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              H.C. Ørsted under Paris-opholdet 1802-3. Stik af G.L. Crétien (SB-foto).
            

          

        

      

    
  

Indledning
H.C. Ørsteds selvbiografi trykt i H. A. Kofods Conversations-Lexicon, 28. bind, 1828 er en kendt kilde til Ørsteds liv og selvforståelse. Allerede i Ørsteds egen levetid blev den brugt i fremstillinger af hans liv og også senere er den blevet benyttet (Barfod; Meyer, 1920b). Frem for nogen har F. J. Billeskov Jansen peget på den korte selvbiografi som en vigtig tekst, som han trækker på i sine to grundige og meget læseværdige fremstillinger af Ørsted som “kulturpersonlighed”. Billeskov Jansen kalder selvbiografien et “fremragende Dokument”, som ikke synes tilstrækkeligt udnyttet af forskningen og opfordrer til at det genoptrykkes som et lille skrift (Billeskov Jansen 1987, 159). Det sker altså hermed, og der er den gode grund til det, at selvbiografien – set fra et moderne synspunkt – nærmest er gemt væk i et leksikon som nu ikke findes i mange eksemplarer og i en tekstform (gotisk skrift) som ikke længere kan betragtes som umiddelbart tilgængelig.
Ud over den trykte selvbiografi fra 1828 skrev Ørsted nogle biografiske fragmenter (i Ørsteds papirer i Det Kgl. Bibliotek). Det er kendt i Ørsted-forskningen. Således har Kirstine Meyer gengivet et enkelt af dem i sin biografi (Meyer, 1920b, clxii-iii). De resterende fragmenter gengives her for første gang. Dog er et par årstalslister og en kort selvbiografi på fransk (til værket Biographie des Hommes du Jour ) ikke taget med. Det biografiske fragment Af mit Liv er skrevet (ca.) 1845: et sted skriver Ørsted om en begivenhed i 1837, og han bemærker, at han gør det otte år efter begivenheden.
Ingen af de her udgivne tekster bringer egentligt nyt om Ørsted. Deres værdi ligger snarere i at de i kort form udtrykker væsentlige træk i Ørsteds personlighed og i hans opfattelse af naturvidenskab i relation til samfund og til andre typer viden. Dermed berører de selvbiografiske tekster nogle af de temaer, som behandles i den seneste Ørsted-forskning: Ørsteds rolle i det “polytekniske gennembrud” (Wagner; jfr. Pedersen), Ørsted som central figur i dansk guldalder (Bencard) og Ørsteds kemi (Jacobsen).
I selvbiografien fra 1828 beskrives uddannelsen sammen med broderen Anders Sandøe Ørsted og de lange studieophold i udlandet. Det var under den første udlandsrejse Ørsted mødte J.W. Ritter og stiftede bekendtskab med den kontroversielle J.J. Winterl. Ørsteds forhold til disse to er et centralt element i selvbiografien og det kommenteres i et særskilt afsnit (s. 55ff). Selvfølgelig nævner Ørsted sin opdagelse af elektromagnetismen i 1820. Netop denne opdagelse placerer Ørsted som videnskabsmand i “Nobelprisklassen”. Han bruger dog ikke megen plads på det i selvbiografien, hvorimod han bruger relativt megen plads på at omtale sit arbejde med praktiske anvendelser af naturvidenskaben, såsom klokkeringning, brændevinsbrænding og bornholmske kul. Det afspejler nok hvad der optog Ørsted på det tidspunkt han skrev biografien og vel også at han skrev til et dansk publikum. Men omtalen af disse mere praktiske forhold giver samtidig Ørsted anledning til at præcisere at videnskab og praktisk kunnen ikke hører til i to adskilte verdener eller kulturer, men hænger sammen og at de sammen kan føre til “menneskelivets forskønnelse”. I de senere fragmenter fremhæver han, hvordan heller ikke videnskab og kunst er adskilte men tværtimod har samme formål: at erkende sandheden. Og igennem alle teksterne – tydeligst i afsnittet om lægen Herholdts forblindelse af sin patient Rachel Hertz og i afsnittet om galvanisme – går det som en rød tråd, at erkendelsen af sandhed må baseres på kvantitative undersøgelser og kritisk analyse af fejlkilder. Det gælder uanset om sandheden udtrykkes i videnskabelig eller i kunstnerisk form. Som det nyligt er udtrykt: “At finde Gud i naturen, men ved hjælp af fysiske eksperimenter, det var H.C. Ørsteds specialitet som naturforsker” (Lindborg, 96).
Helhed og sammenhæng er nøglebegreber i Ørsteds verdensforståelse. Harald Høffding taler om Ørsteds “lystrang” og hvordan det disharmoniske for ham strider mod naturen og dermed mod sandheden; sandhed og harmoni hører uadskilleligt sammen hos Ørsted (Høffding, 34). Nogen konfliktfri tilværelse havde Ørsted dog ikke, og det kommer også til udtryk i disse tekster. Det er ikke mange ord Ørsted finder det nødvendigt at bruge på venskabet og siden bruddet med Baggesen. Mere plads bruger han på konflikten med Grundtvig, som tog form af udveksling af stridsskrifter. Konflikten drejede sig om forholdet mellem videnskab og religion, specielt om videnskaben som vejen til de højeste sandheder. Ørsted ser ikke en modsætning og anfægter Grundtvigs bibelfundamentalisme (jfr. Jessen). Mere jordnære forhold er genstanden for den anden konflikt Ørsted bruger relativt megen plads på, nemlig spørgsmålet om kulforekomster på Bornholm. Af Ørsteds beskrivelse fornemmer man nok, at konflikten var ubehagelig, men han nævner ikke at den resulterede i en retssag. Det hænger måske sammen med, at retssagen først blev afgjort ved Højesteret – i øvrigt til fordel for Ørsted – i 1828, altså det år hvor leksikonbindet med selvbiografien udkom (Kragh & Styhr Petersen, 72ff). Ørsteds fremstilling af disse konflikter og af konflikterne omkring Ritter og Winterl indeholder et forsvar for egne handlinger og synspunkter, som naturligt er når der er tale om en selvbiografi. Men tonen er udglattende snarere end polemisk, og han anfører som en grundsætning at der bag tilsyneladende modsatte synspunkter findes noget fælles, forsonende. Fremstillingen er båret af den grundfølelse han i et brev et par år før sin død omtaler som “Glæde over det Heles Harmoni”. I samme brev indrømmer han, at han nok har haft svært ved at indrømme ulykkerne, smerten, det hæslige og sorgen deres “lovlige Rettigheder” (Ørsted 1870, 266f).
Ørsteds skriftlige arbejder fylder adskillige bind, og omfatter både videnskabelige værker, formidling af videnskab og skønlitteratur. Om sig selv skrev Ørsted kun på opfordring, og selvbiografien er kortfattet sammenlignet med de erindringsværker hans nærmeste skrev. (Første bind af vennen Adam Oehlenschlägers fire bind erindringer udkom 1850 og året efter udkom første bind af broderen A. S. Ørsteds fire bind Af mit Livs og min Tids Historie ). Den trykte selvbiografi er skrevet på opfordring af H. A. Kofod, udgiver af det leksikon biografien blev trykt i (manuskriptet Af mit Liv tilskriver han opfordring fra familien).
Det er bestemt ikke normalt at en person beskriver sig selv i et leksikon, da det bryder med den saglighed og nøgternhed, man traditionelt forbinder med et leksikon. Det gælder også selv om det leksikon Ørsteds selvbiografi blev publiceret i, er et eksempel på en ny type leksikon, som fremkommer omkring 1800, og som betragtes som mindre videnskabeligt end tidligere leksika. Det klassiske leksikon vil give en systematisk og kritisk præsentation af al “rigtig” viden. Leksika af denne type vil give en omfattende præsentation af et sammenhængende videnskabssystem (Yeo, 2000). De mest kendte eksempler er den store franske 1700-tals encyklopædi ( Encyclopédie ou Dictionnaire raisonné des Sciences, des Arts et des Métiers, 1751ff) og Encyclopedia Britannica (1. udg. 1768ff), men der findes også et tysk eksempel, nemlig Allgemeine Encyclopädie der Wissenschaften und der Künste (1818ff). Dette leksikon havde som formål at give en udtømmende behandling af emner udvalgt efter videnskabelige kriterier og mange af emnerne blev behandlet af tidens eksperter (zum Hingst 16f). Det er nok symptomatisk for den encyklopædiske litteraturs udvikling, at dette omfattende projekt ikke blev gennemført. Værket står som en torso på 167 bind sluttende med artiklen ‘Phyxios’.
Det leksikon som danner grundlag for H.A. Kofods Conversations-Lexicon er det berømte Brockhaus leksikon som er forløberen for vore dages leksika (jfr. zum Hingst). Grundprincippet i det er en omfattende emnemæssig dækning med aktualitet som et vigtigt udvælgelseskriterium og præsentation i korte artikler pakket med faktuel information. I Tyskland og i Skandinavien har denne type leksikon indtil for nylig båret betegnelsen ‘konversationsleksikon’. Under en idéhistorisk synsvinkel kan man sige at med konversationsleksikonet forlades oplysningstiden. I stedet for videnskabelig kritik og systematik træder populærvidenskab. Markedet bliver styrende, viden kommercialiseres og i stedet for at være en sammenhængende præsentation af videnskab bliver leksikonet et informationsinstrument, der deler viden op i enkeltstykker, som ordnes alfabetisk og ikke systematisk (Mittelstrass, 1971, IX ff; Mittelstrass, 1980). Bruddet med den systematiske ordning af viden til fordel for den alfabetiske blev af samtidige kritikere betragtet som et af udtrykkene for at det nye konversationsleksikon er overfladisk og har mere at gøre med takt-og-tone håndbøger end med videnskab (Burke, 120; Yeo, 1991, 39f; zum Hingst, 57 ff). Et andet udtryk for bruddet med det “klassisk-videnskabelige” leksikon er at det moderne (konversations)-leksikon bringer biografier, og de var enten ikke med i det klassiske 1700-tals leksikon, eller det biografiske stof havde en beskeden plads i den systematiske fremstilling (Kafker, 155). Kofods leksikon bragte en del biografier, oversatte fra den tyske udgave. Men han ville gerne bringe biografier af danske personer, som ikke var med i det tyske leksikon. Kofod skrev selv nogle af dem (Nicolet, 67). Men han beklager i en note allersidst i sidste bind, at det ikke blev til så mange som han havde ønsket. Men når én mand vil lave et stort leksikon må det blive konsekvensen, og det betød, at han blev tvunget til at bryde med principper og bede enkelte om at skrive om sig selv. Det gjaldt historikeren Vedel Simonsen og altså H.C. Ørsted, og den afvigelse fra de leksikalske principper har vi så fornøjelse af i dag.
– oOo –
Conversations-Lexicon[*]
Noternes antal er begrænset for at undgå “overkommentering”, dvs. et antal noter som irriterer, fordi de oplyser læseren om noget læseren sagtens selv kan finde ud af, eller som er uvæsentligt for tekstforståelsen (Rømhild, 202). Ørsted nævner en hel række navne, på danske forfattere og på udenlandske videnskabsfolk, og de er ret lette at identificere via alment tilgængelige opslagsværker.
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